ABSTRAK

Secara keseluruhannya disertasi ini merupakan kajian berkaitan bidang leksikologi,
jaitu kajian makna perkataan Arab dan Melayu yang mengkhususkan kepada
istilah-istilah di bidang kekeluargaan dan kemasyarakatan. la dimulai dengan kajian
secara umum tentang makna, ciri-ciri makna serta kepentingannya dalam
menentukan padanan makna, serta faktor-faktor yang mempengaruhi perbezaan
makna dalam bahasa Arab dan bahasa Melayu. Seterusnya kajian ini cuba
mengumpul data-data berbentuk istilah-istilah kekeluargaan dan kemasyarakatan
yang wujud kesukaran dalam menentukan padanan maknanya dalam bahasa Arab
dan Melayu. Cadangan diberikan berbentuk padanan makna yang paling hampir
berserta hujah-hujah terhadap pemilihan padanan makna tersebut. Seterusnya kajian
mendapati bahawa tiada padanan makna yang betul-betul tepat bagi dua atau lebih
perkataan. la disebabkan faktor perbezaan budaya yang mempengaruhi peristilahan
bagi sesatu bahasa. Bagi ruang lingkup keluarga dan masyarakat pula, bahasa
Melayu dilihat mempunyai istilah-istilah yang lebih terperinci dari sudut kata

panggilan, kata gelaran dan kata sapaan berbanding bahasa Arab.



ABSTRACT

On the whole of this dissertation concerned on lexicology between the words
Arabic and Malay specialise to the Familiarisation and Socialisation. Firstly with
the research on the full meaning of words and the differences of every factor in
languages in Arabic and Malay. Further more these research trying to collect the
datas the meaning of Familiarisation and Socialisation in Arabic and Malay. The
purposal given equivalent to the nearest meaning and the selected phrase. As the
result the researcher cannot find with truth result. This factor is due to be in
differences of culturer Languages and there to the Malay words have the unique
meaning in phrases compare to the Arabic. Apparently for family and society,

Malays language has specific terms compared to Arabic.
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